
STAATSRAT

[C − 2014/18203]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die KAMMER DER FLÄMISCHEN ANWALTSCHAFTEN und Kati VERSTREPEN, die beide bei Herrn Dirk
LINDEMANS, Rechtsanwalt in 1000 Brüssel, Keizerslaan 3, Domizil erwählt haben, haben am 31. März 2014 die
Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 26. Januar 2014 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom
21. Dezember 2006 zur Festlegung des Verfahrens vor dem Rat für Ausländerstreitsachen beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 30. Januar 2014 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 212.066/IX-8347 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

Isabelle DEMORTIER,
Hauptsekretär

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18202]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De Ordre des Barreaux francophones et germanophone de Belgique
heeft de nietigverklaring gevorderd van de artikelen 1 tot 8 van het
koninklijk besluit van 30 januari 2014 tot wijziging van de reglemente-
ring betreffende de inning van de kosten voor de Raad van State.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
3 februari 2014.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 212.125/XV-
2515.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18202]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen Rechtsanwaltschaften hat die Nichtigerklärung
der Artikel 1 bis 8 des Königlichen Erlasses vom 30. Januar 2014 zur Abänderung der Regeln über die Einziehung der
Kosten vor dem Staatsrat beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 3. Februar 2014 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 212.125/XV-2515 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/203885]

Vergelijkende selectie van directeur-zaakvoerder (m/v) (niveau I)
voor het Instituut voor de opleiding en de voortgezette opleiding
in de Middenstand en de K.M.O.’s (AFD14001)

Na de selectie wordt een lijst met geslaagden aangelegd, die
twee jaren geldig blijft.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• Diploma’s, studiegetuigschriften en getuigschriften uitgereikt door
een universiteit of hogeschool die door de Staat of door één van de
Gemeenschappen georganiseerd of gesubsidieerd wordt, indien de
studies minstens vier jaar omvatten, of uitgereikt door een door de
Staat of door een van de Gemeenschappen ingestelde examencom-
missie;

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18202]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

L’Ordre des Barreaux Francophones et Germanophone de Belgique a
demandé l’annulation des articles 1 à 8 de l’arrêté royal du 30 jan-
vier 2014 modifiant la réglementation relative à la perception des
dépens devant le Conseil d’Etat.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 3 février 2014.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 212.125/XV-
2515.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/203885]

Sélection comparative de directeur délégué (m/f) (niveau I) pour
l’Institut pour la formation et la formation continue dans les
Classes moyennes et les P.M.E. (AFD14001)

Une liste de lauréats, valable deux an, sera établie après la sélection.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• Les diplômes, certificats de fin d’études et autres délivrés soit par
une université ou une école supérieure organisée ou subventionnée par
l’Etat ou l’une des Communautés, si les études ont comporté au moins
quatre années, soit par un jury institué par l’Etat ou l’une des
Communautés.
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